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(Įstatymo galią turintys teisės aktai) 

REGLAMENTAI 

EUROPOS PARLAMENTO IR TARYBOS REGLAMENTAS (ES) Nr. 1091/2010 

2010 m. lapkričio 24 d. 

kuriuo iš dalies keičiamas Tarybos reglamentas (EB) Nr. 539/2001, nustatantis trečiųjų šalių, kurių 
piliečiai, kirsdami išorines sienas, privalo turėti vizas, ir trečiųjų šalių, kurių piliečiams toks 

reikalavimas netaikomas, sąrašus 

EUROPOS PARLAMENTAS IR EUROPOS SĄJUNGOS TARYBA, 

atsižvelgdami į Sutartį dėl Europos Sąjungos veikimo, ypač į jos 
77 straipsnio 2 dalies a punktą, 

atsižvelgdami į Europos Komisijos pasiūlymą, 

perdavus įstatymo galią turinčio teisės akto projektą nacionali
niams parlamentams, 

laikydamiesi įprastos teisėkūros procedūros ( 1 ), 

kadangi: 

(1) Reglamento (EB) Nr. 539/2001 ( 2 ) I ir II prieduose patei
kiamų trečiųjų šalių sąrašų sudėtis ir dabar, ir vėliau 
turėtų atitikti to reglamento 5 konstatuojamojoje dalyje 
išdėstytus kriterijus. Dėl trečiųjų šalių padėties, susijusios 
su šiais kriterijais, pasikeitimo tos trečiosios šalys turėtų 
būti perkeltos iš vieno priedo į kitą. 

(2) Atsižvelgdama į Europos Sąjungos prisiimtą politinį įsipa
reigojimą pagal Salonikų darbotvarkę Vakarų Balkanų 
šalių piliečiams supaprastinti trumpalaikių vizų režimą 
ir pažangą, padarytą nuo 2009 m. gruodžio mėn. 

pradėjus dialogus dėl vizų liberalizavimo su Albanija ir 
Bosnija ir Hercegovina, Komisija mano, kad šios dvi šalys 
atitinka jų veiksmų planuose nustatytus standartus. 

(3) Todėl Albanija ir Bosnija ir Hercegovina turėtų būti 
perkeltos į Reglamento (EB) Nr. 539/2001 II priedą. 
Vizų liberalizavimas turėtų būti taikomas tik biometrinių 
pasų, išduotų kiekvienos iš šių dviejų šalių, turėtojams. 

(4) Islandijos ir Norvegijos atžvilgiu šiuo reglamentu plėto
jamos Šengeno acquis nuostatos, kaip apibrėžta Europos 
Sąjungos Tarybos ir Islandijos Respublikos bei Norvegijos 
Karalystės susitarime dėl pastarųjų asociacijos įgyvendi
nant, taikant ir plėtojant Šengeno acquis ( 3 ), patenkančios 
į 1999 m. gegužės 17 d. Tarybos sprendimo 
1999/437/EB dėl tam tikrų priemonių taikant tą susita
rimą ( 4 ) 1 straipsnio B punkte nurodytą sritį. 

(5) Šveicarijos atžvilgiu šiuo reglamentu plėtojamos Šengeno 
acquis nuostatos, kaip apibrėžta Europos Sąjungos, 
Europos bendrijos ir Šveicarijos Konfederacijos susitarime 
dėl Šveicarijos Konfederacijos asociacijos įgyvendinant, 
taikant ir plėtojant Šengeno acquis ( 5 ), kurios patenka į 
Sprendimo 1999/437/EB 1 straipsnio B ir C punktuose 
nurodytą sritį, minėtą sprendimą taikant kartu su Tarybos 
sprendimo 2008/146/EB ( 6 ) 3 straipsniu.
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( 1 ) 2010 m. spalio 7 d. Europos Parlamento pozicija (dar nepaskelbta 
Oficialiajame leidinyje) ir 2010 m. lapkričio 8 d. Tarybos spren
dimas. 

( 2 ) OL L 81, 2001 3 21, p. 1. 

( 3 ) OL L 176, 1999 7 10, p. 36. 
( 4 ) OL L 176, 1999 7 10, p. 31. 
( 5 ) OL L 53, 2008 2 27, p. 52. 
( 6 ) OL L 53, 2008 2 27, p. 1.



(6) Lichtenšteino atžvilgiu šiuo reglamentu plėtojamos 
Šengeno acquis nuostatos, kaip apibrėžta Europos 
Sąjungos, Europos bendrijos, Šveicarijos Konfederacijos 
ir Lichtenšteino Kunigaikštystės pasirašytame protokole 
dėl Lichtenšteino Kunigaikštystės prisijungimo prie 
Europos Sąjungos, Europos bendrijos ir Šveicarijos Konfe
deracijos susitarimo dėl Šveicarijos Konfederacijos asocia
cijos įgyvendinant, taikant ir plėtojant Šengeno acquis, 
kurios patenka į Sprendimo 1999/437/EB 1 straipsnio 
B ir C punktuose nurodytą sritį, minėtą sprendimą 
taikant kartu su Tarybos sprendimo 2008/261/EB ( 1 ) 3 
straipsniu. 

(7) Šis reglamentas yra Šengeno acquis nuostatų, kurias 
įgyvendinant Jungtinė Karalystė nedalyvauja pagal 
2000 m. gegužės 29 d. Tarybos sprendimą 
2000/365/EB dėl Jungtinės Didžiosios Britanijos ir 
Šiaurės Airijos Karalystės prašymo dalyvauti įgyvendinant 
kai kurias Šengeno acquis nuostatas ( 2 ), plėtojimas; todėl 
Jungtinė Karalystė nedalyvauja jį priimant ir jis nėra jai 
privalomas ar taikomas. 

(8) Šis reglamentas yra Šengeno acquis nuostatų, kurias 
įgyvendinant Airija nedalyvauja pagal 2002 m. vasario 
28 d. Tarybos sprendimą 2002/192/EB dėl Airijos 
prašymo dalyvauti įgyvendinant kai kurias Šengeno acquis 
nuostatas ( 3 ), plėtojimas; todėl Airija nedalyvauja jį 
priimant ir jis nėra jai privalomas ar taikomas. 

(9) Kipro atžvilgiu šis reglamentas yra aktas, grindžiamas 
Šengeno acquis arba kitaip su ja susijęs, kaip apibrėžta 
2003 m. Stojimo akto 3 straipsnio 1 dalyje. 

(10) Šis reglamentas yra aktas, grindžiamas Šengeno acquis 
arba kitaip su ja susijęs, kaip apibrėžta 2005 m. Stojimo 
akto 4 straipsnio 1 dalyje, 

PRIĖMĖ ŠĮ REGLAMENTĄ: 

1 straipsnis 

Reglamentas (EB) Nr. 539/2001 iš dalies keičiamas taip: 

1) I priedo 1 dalyje nuorodos į Albaniją ir Bosniją ir Hercego
viną išbraukiamos; 

2) į II priedo 1 dalyje esantį sąrašą atitinkamose vietose įter
piami žodžiai „Albanija (*)“ ir „Bosnija ir Hercegovina (*)“ su 
šia išnaša: 

„(*) Vizų reikalavimo panaikinimas galioja tik biometrinių 
pasų turėtojams.“ 

2 straipsnis 

Šis reglamentas įsigalioja kitą dieną po jo paskelbimo Europos 
Sąjungos oficialiajame leidinyje. 

Šis reglamentas pagal Sutartis privalomas visas ir tiesiogiai taikomas valstybėse narėse. 

Priimta Strasbūre 2010 m. lapkričio 24 d. 

Europos Parlamento vardu 
Pirmininkas 

J. BUZEK 

Tarybos vardu 
Pirmininkas 

O. CHASTEL
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